Peri zaten görünmez, gözden nihandır. Peri ile çılgın ekseriya bir arada bulunur. Çünkü deliyi periler zaptetmiş inancı vardır. Peri, gözden nihan olan hakiki sevgili, saç ise kesret yani onun madde âleminde tecellisidir. O zülfün kokusunun kimden geldiğini bilen âşık deliye döner. 6) Eylerem bi-höd fegân gördükçe küyun itlerin Âşinâ derd-i nihânın âşinâdan sahlamaz (Senin mahallenin köpeklerini görünce kendimden geçip feryada başlarım. Çünkü dost, gizli derdini dosttan saklamaz.) Eskiden her mahallenin, o mahalleye yerleşen köpekleri vardı. Bunlar o mahalleyi korurlar, halk da onları beslerdi. O mahalle köpekleri, başka köpekleri o mahalleye sokmazdı. Sevgilinin mahallesindeki köpekler, onu görürler ve binaenaleyh rakiptirler. Rakip, gözeten demektir. Âşıkı da sevgiliye yaklaştırmadıkları için âşıklar rakibi sevmezler ve ona hakaret için ekreriya köpek derler. Sek rakip gibi. Şâir, o köpekler sevgilinin mahallesinde bulundukları için onlarla dosttur. O mahalleye şâiri sokmamak için havlarlar. Şâir de o mahalleye yaklaştığı için feryat ve figana başlar. Bu bir nevi dertleşme ve konuşma manzarasıdır. Hüsnü tali! san'atı vardır. 7) Bi-sebep sanman Fuzüli'nün iwelâmet çekdügin Bi-haberdür meşrebin ehl-i riyâdan sahlamaz (Fuzüli'nin bu kadar kınanmadığını sebepsiz sanmayın. Kendinden haberi yoktur. Hareket tarzını, riyakâr olan zâhidlerden, kuru sofulardan saklamaz.) Zâhidleri, zâhir ehlini riyakâr buluyor. Asıl incelik meşrep kelimesindedir. Meşrep, huy, karakter ma'nâsına geldiği gihi, Arapça "şiirp" etmek içmek mastarındandır. Burada şarap içtiğini riyakârlardan saklamaz demek istiyor. Çünkü kendinden habersizdir. 